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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 00_07/2024

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.

Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flissigkeiten gereinigt werden. VVerwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte
niemals, wenn Sie Beschéadigungen feststellen.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréaten gebracht werden.
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat zuriickzugeben. Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte
I6schen Sie vor der Rickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produkts hilft, mdgliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein geféahrlicher
Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle firr die Wiederverwertung von potenziell
nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Schutzklasse 11 [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse 11 bezieht sich nur auf den
Steckertrafo. Schutzklasse I11 bezieht sich auf den Ubrigen Teil der Leuchte .

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden. Leuchte nur auf eine
waagerechte ebene Flache stellen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich flir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

2@ Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

& Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerét, Ansteuerung etc.) kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

. Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: “6500K*.
. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer

verandern.

. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich “DIM+ / DIM-* gedimmt

werden.

. Mit den Tastern “Dim+* und “Dim-* lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos (je nach Ausfiihrung) Auf- oder Abdimmen.

. Der Taster “WW/NW/CW* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3% Stufen zwischen Kalt-WeiR3 und Warm-Weif3 um.

. Das kurze Driicken des Sensortasters “ON / OFF* schaltet die Leuchte in der zuletzt gewahlten Dimmstufe Ein oder Aus.

. Die Steuerung der Leuchte tiber die Sensorflache (zum Beispiel iiber das Metallgehduse oder dafiir vorgesehene Bereiche) kann bei sensiblen Personen als fiihlbarer

Beriihrungsstrom wahrgenommen werden. Dies ist absolut ungefahrlich und entsteht durch kapazitive Kopplung, welches die Steuerung durch Beriihrung tberhaupt
erst méglich macht.

. Der integrierte USB-Anschluss hat keine Datenfunktion und ist nur als Spannungsversorgung vorgesehen. Der integrierte USB-Anschluss stellt einen maximalen

Strom von “1000“ mA bei “5V* Spannung zur Verfiigung. Das entspricht einer maximalen Leistung von “5¢ Watt.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.

3.
4.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free
cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.
H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all
personal data before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of
hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and
conserving our environment.

Safety class II [O1. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Protection class 11 applies only to the plug transformer.
Protection class 111 applies to the remaining parts of the lighting fixture.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work. Place the lamp on horizontal
surfaces only.

The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

& The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person.

7*& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) can be replaced by the end customer.

. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “6500K*.
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from

the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be dimmed using the sensor range “DIM+ / DIM-* on the article.

. The “Dim+* and “Dim-* buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously (depending on the design).

. The push-button “WW/NW/CW* toggles the colour temperature of the light in “3“ stages between cold white and warm white.

. A short press of the sensor key “ON / OFF* switches the light on or off at the last dim level selected.

. Controlling the lamp by means of contacting the sensor surfaces (e.g. the metal housing or other areas intended for the purpose) may be perceived as a mild tingling

feeling by very sensitive individuals. This is completely safe and results from the capacitive contact that makes it possible to control the lamp by touch.

. The integrated USB socket does not have data function and is only provided to connect the device to the power supply. The integrated USB socket has a maximum

current of “1000” mA at “5V” voltage. This means it has a maximum power output of “5” Watt.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez
pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /\ Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez
jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point.

Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour
vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou
substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un
environnement propre.

5. Catégorie de protection Il [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre. La classe de protection Il ne se référe qu'au
transformateur. La classe de protection 11 se référe aux autres composants de la lampe.

6. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage. Placez la lampe
seulement sur les surfaces horizontales.

7. Le luminaire possede le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

8. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

=

9. “*4& La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit tre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par
toute autre personne possédant une qualification similaire.

10. “*4 Le dispositif de contréle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) peut étre remplacé par le client final.

11. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence:
“B500K*“.

12. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et ’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

13. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. L'intensité de la lumiére peut étre régulée via gamme de capteur “DIM+ / DIM-%.

14. Vous pouvez augmenter ou réduire I’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue (Selon le modéle) en utilisant les boutons “Dim+* et “Dim-*.

15. La touche “WW/NW/CW* commute la température de couleur de la lampe par “3* étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

16. Une courte pression du poussoir avec capteur *"*ON / OFF'* commute le luminaire au niveau de variation sélectionné en dernier Marche ou Arrét.

17. Lors du contrdle de I'éclairage via la surface de capteur (par exemple via la boitier en métal ou les zones prévues a cet effet), les personnes sensibles peuvent ressentir
un courant de contact bien perceptible. Ceci ne représente absolument aucun danger et est la conséquence du couplage capacitif rendant possible le contrdle par le
toucher.

18. La connexion USB intégrée n'est pas destinée au transfert de données. Elle sert uniqguement d'alimentation en tension. La connexion USB intégrée met a disposition un
courant maximal de **1000" mA sous une tension de "'5VV**. Ceci correspond a une puissance maximale de *'5" Watt.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per

Iulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3./ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

4. & Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso 'amministrazione
comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si
prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate
dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, I’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime
potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

5. Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra. La classe di isolamento I1 si riferisce solo al trasformatore a
spina. La classe di isolamento 111 si riferisce al restante componente della lampada.

6. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione. Collocare la
lampada su una superficie piana orizzontale.

7. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

8. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

“#& La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con

qualifica equiparabile.

10. “z*& 1l dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal cliente finale.

11. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “6500K*.

12. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in
servizio.

13. A\ Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile regolarlo mediante il gamma del sensore “DIM+ / DIM-* situato sull’articolo
stesso.

14. Con i tasti “Dim+“ e “Dim-“ ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o pil scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua (a seconda della
versione).

15. Il tasto “WW/NW/CW¢* cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

16. Premendo brevemente il pulsante “ON / OFF* si accende o si spegne la lampada nell’ultimo grado di luminosita selezionato.

17. 1l comando delle lampada mediante la superficie del sensore (ad esempio tramite 1’alloggiamento di metallo o le aree apposite) pud far percepire la corrente quando
toccata da persone sensibili. Cio ¢ assolutamente innocuo e deriva dall’accoppiamento capacitivo, fondamentale per rendere possibile il comando tramite tocco.

18. Il collegamento USB integrato non ha alcuna funzione di salvataggio dati ed & contemplata esclusivamente come alimentazione della tensione. Il collegamento USB
integrato mette a disposizione una corrente elettrica di massimo “1000“ mA in presenza di una tensione di “5V*. Questo corrisponde ad una potenza massima di “5¢
watt.

Lo

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

[

Guarde las instrucciones.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sdlo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.
/) iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la Iémpara no presente ningtin tipo de dafio. En ningtn caso utilice la
lampara si detecta algun dafio.
H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su
administraciéon minicipal donde se encuentra una oficina de registro.
Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para
usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.
El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de
sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y
en la conservacién de un medio ambiente limpio.
Clase de proteccion 11 [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. La clase de proteccion I se refiere
Unicamente al transformador de enchufe. La clase de proteccion 11 se refiere al resto de componentes de la laAmpara.
No montar la lAmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje. Colocar la lampara sélo en
una superficie horizontal lisa.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

“*4@ La fuente de iluminacién LED incluida o insertada tinicamente podré ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una
persona igualmente cualificada.

7+ El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) puede ser sustituido por el cliente final.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: “6500K*.
. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién

de su vida.

. & Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede regular con el rango del sensor “DIM+ / DIM-“ que se encuentra en el

articulo.

. Con los botones “Dim+” y “Dim-” se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles (segtn posicion).

. El pulsador “WW/NW/CW# conmuta la temperatura de color de la 1ampara en “3* niveles entre blanco frio y blanco calido.

. Al pulsar brevemente el botén del sensor “ON / OFF”, la lampara se enciende o apaga en el dltimo nivel regulado.

. Las personas sensibles pueden percibir el control de la Iampara a través de la superficie del sensor (por €j., a través de la carcasa de metal o las areas previstas para

ello) como una corriente de contacto perceptible. Esto es absolutamente inofensivo y se produce por el acoplamiento capacitivo, que posibilita el control téactil.

. La conexién USB integrada no sirve para la transferencia de datos, Unicamente esta disefiada como punto de suministro eléctrico. La conexiéon USB integrada ofrece

una corriente maxima de “1000“ mA con una tension de “5V*, lo cual se corresponde con una potencia maxima de “5“ vatios.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fglgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne

Lo

driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker. Anvend
en tgr, fnugfri klud til rengering.

/\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke m& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den nsermeste genbrugsstation.

Ved kab af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige
data, for du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og
komponenter. Som forbruger spiller du en afggrende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljg.
Beskyttelsesklasse |1 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse 11 gaelder kun for transformatoren.
Beskyttelsesklasse 111 galder for den gvrige del af lampen.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen. Lygten ma kun placeres pé vandrette og
jeevne overflader.

Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde mé kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan udskiftes af slutkunden.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pd4 EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “6500K*.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé endre sig alt efter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stremkredse. Den kan deempes med den ved artiklen sig befindende sensoromréadet “DIM+ / DIM-.

. Med “Dim+“ og “Dim-“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinlgs (alt efter udfarsel), op- eller neddeempning.

. Kontakten “WW/NW/CW¢ skifter farvetemperaturen af lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

. Det korte tryk af sensortaste “ON / OFF“ teender lampen i det sidst valgte deempningstrin on eller off.

. Nar lampen styres via sensorfladen (for eksempel metalkabinettet eller dertil beregnede omrader), kan sensible personer fale en bergringsspaending. Dette er absolut

ufarligt og opstar som fglge af en kapacitiv kobling, der er ngdvendig for at gare den taktile styring mulig.

. Den integrerede USB-tilslutning har ikke nogen datafunktion og er kun beregnet som spandingsforsyning. Den integrerede USB-tilslutning stiller en maksimal stram

af “1000“ mA ved “5V* spending til radighed. Det svarer til en maksimal ydelse p& “5¢ watt.
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® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

2. Skétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsékerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr,
luddfri duk for rengoring.

3. /\ Se upp! Risk for elektrisk stét. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

4. B Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte f&r hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behéver
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kdp av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla
personuppgifter innan du returnerar. Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljé- och halsokonsekvenser som kan uppsta
genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du darvid en avgérande roll for atervinning av potentiellt anvandbara
ravaror och uppratthallandet av en ren miljo.

5. Skyddsklass Il [ Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass Il galler endast fér natadaptern. Skyddsklass 111
géller for resten av lampan.

6. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen. Lyktan skall enbart placeras pé en vagrat, plan
yta.

7. Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20% och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

8. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

=

person.

10. “*4& Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan bytas ut av slutkunden.

11. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F, baserad pd EU-férordningen 2019/2015. Referensinstallning: “6500K*.

12. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven foérandras beroende pa livslangden.

13. A\ Denna artikel &r inte lamplig att anvéndas i dimbara stromkretsar. Den kan dimmas med den sensoromréde som finns pa artikeln “DIM+ / DIM-¥,

14. Med knapparna “Dim+“ och “Dim-“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller stegl6st (beroende pa utférande).

15. Knappen “WW/NW/CW* kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.

16. Ett kort tryck pé sensorknappen ""ON / OFF"'slar av eller pa ljuset i det senast valda ljuslaget.

17. Styrningen av lampan via sensorytan (till exempel via metallhéljet eller for detta &ndamal avsedda omraden) kan av kansliga personer uppfattas som en kannbar
berdringsstrom. Detta ar absolut ofarligt och orsakas av kapacitiv koppling, vilket &r en forutsattning for att styrningen via beréring ska vara méjlig.

18. Den integrerade USB-porten har ingen datafunktion och ar endast avsedd som en strémkélla. Den integrerade USB-porten ger en maximal stromforsorjning med
“1000“ mA vid “5V* spanning. Detta motsvarar en maximal effekt pa “5* Watt.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr klut som
ikke loer nar du rengjar produktet.

3. /\ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

4. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma&
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data far
du returnerer. Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngé mulige skader pa helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer,
blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du en avgjarende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

5. Verneklasse Il (3. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Beskyttelsesklasse |1 henviser kun til plug in-transformatoren.
Beskyttelsesklasse 111 henviser til resten av lampen .

6. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

7. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendars i private husholdninger.

8. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

9. “%& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert
person.

10. “7*4& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan byttes av sluttkunden.

11. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “6500K*.

12. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

13. A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan dimmes med sensoromréade “DIM+ / DIM- som befinner seg pa artikkelen.

14. Med tastene “Dim+* og “Dim-“ kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst (avhengig av modell).

15. Tasten “WW/NW/CW#* veksler lampens fargetemperatur “3* trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

16. Et kort trykk pé sensorknappen “ON / OFF* skrur lampen pd i det sist valgte av- eller pa- dimmetrinn.

17. Ved styring av lampen via sensorflaten (for eksempel via metalldekselet eller for det skaffet omrade) kan det hos sensible mennesker kjennes bergringsspenning. Dette
er helt ufarlig og oppstar gjennom kapasitiv kopling, noe som styringen gjennom bergring i det hele tatt farst gjgr mulig.

18. Den integrerte USB-forbindelsen har ingen datafunskjon og er foresett kun som spenningsforsynelse. Den integrerte USB-forbindelsen har en maksimal strem pé
“1000 mA ved “5V* spenning. Det tilsvarer en maksimal ytelse pa “5* watt.

[

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta tama kayttéohje huolellisesti myohempéaa

kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kéytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kayta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkgiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkdverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta t4ta tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on

toimitettava kéyttoikansé loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan

viranomaiselta. Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. T&ssd tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki

henkildkohtaiset tiedot ennen paluuta. Tdman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estdmaan mahdollisia ymparistd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat

aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien padtymisesté luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden

kierrattdmisessa ja puhtaan ympadriston yllapitdmisessa.

5. Suojaluokka 11 [O]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdd maadoitusjohtimeen. Suojausluokka II koskee vain pistokemuuntajaa. Suojausluokka 111
koskee valaisimen muuta osaa.

6. Alaasenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle
tasolle.

7. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettdvéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

8. Ala katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

9. & Mukana tulleen tai kaytettdvan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan pateva henkil®.

10. “7*& Loppukayttaja voi vaihtaa asennetun kéyttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

11. Tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “6500K*.

el o

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

. & Tama artikkeli ei sovellu kéytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Se voidaan himmentza artikkelissa olevalla sensorin “DIM+ / DIM-*,

. “Dim+“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himment&4 ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti (mallista riippuen).

. “WW/NW/CW*-painikkeella valitaan valaisimen “3“ vdrilampétilaa kylmén valkoisen ja lampimén valkoisen valilta.

. Painamalla “ON / OFF*“-anturipainiketta lyhyesti valaisin kytkeytyy péalle tai pois paélta viimeksi valitussa himmennystasossa.

. Mikali lamppua ohjataan koskettamalla anturipintaa (esimerkiksi metallikotelon tai siihen tarkoitettujen alueiden kautta), voivat herkét ihmiset havaita tdmén

tuntuvana kosketusvirtana. Se on tdysin vaaratonta ja johtuu kapasitiivisesta kytkennastd, mikéa tekee kosketusohjauksen mahdolliseksi.

. Integroidussa USB-liittimessé ei ole datatoimintoa, ja se on tarkoitettu vain jannitelahteeksi. Integroitu USB-liitin tarjoaa kdyttdon “1000“ mA:n enimmaisvirran

jannitteen ollessa “5V“.Tamé vastaa “5%“ W:n enimmaistehoa.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

o

9.

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.

18.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. VVanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u
gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige
gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud
van een schoon milieu.

Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermingsklasse 11 heeft uitsluitend betrekking
op de stekkertransformator. Beschermingsklasse 111 heeft betrekking op het overige gedeelte van de lamp.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd. Lamp enkel op een vlak
horizontaal oppervlakte plaatsen.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

“#4& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de consument worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “6500K*.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “DIM+ / DIM- worden
gedimd.

Met de schakelaars “Dim+* en “Dim-* kan de lamp in meerdere fasen of traploos (afhankelijk van de uitvoering) helderder worden gemaakt of gedimd.

De knop “WW/NW/CW* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3“ stappen van koud-wit naar warm-wit.

Kort drukken op de sensorknop “ON / OFF* schakelt de lamp in het laatst gekozen dimniveau aan of uit.

De bediening van de lamp via het sensorvlak (bijvoorbeeld de metalen behuizing of andere daarvoor ontworpen gedeeltes) kan bij gevoelige personen als voelbare
aanraakstroom worden ervaren. Dit is absoluut ongevaarlijk en ontstaat door capacitieve koppeling die het bedienen van de lamp door aanraking tiberhaupt eerst
mogelijk maakt.

De geintegreerde USB-aansluiting heeft geen gegevensfunctie en is alleen bedoeld als stroomvoorziening. De geintegreerde USB-aansluiting stelt een maximale
stroom van “1000” mA bij “5V” spanning ter beschikking. Dat komt overeen met een maximaal vermogen van “5” Watt.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje

nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

/A Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

):4 Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakoficzeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia. W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Pafnstwa bezptatne.Przed powrotem
usun wszystkie dane osobowe.

Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnos$ci niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna role w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony Il [Bl. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ faczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony II odnosi si¢ wytacznie do
transformatora wtyczkowego. Klasa ochrony III odnosi si¢ do pozostatych elementow zarowki.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektryczno$é. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaly uszkodzone
podczas montazu. Lampg ustawia¢ tylko na poziomej, rOwnej powierzchni.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatla (zaréwka, dioda LED itp.).

i& Zataczone lub nadajace si¢ do uzytku zrédlo $wiatta LED moze zostaé wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika
serwisowego, czy podobnie wykwalifikowana osobg.

7*@ Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione przez klienta koficowego.

. Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “6500K*.
. Mozliwe sa roéznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ éciemniany przy pomocy znajdujacego sie na artykule Zakres czujnika

“DIM+ / DIM-“.

. Przy pomocy przyciskéw “Dim+“ i “Dim-* lampe mozna §ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie (zaleznie od wykonania).

. Przycisk “WW/NW/CW¢ przefacza temperature barwy lampy w “3“ poziomach pomi¢dzy barwa biala zimna a bialg ciepta.

. Krétkie nacisnigcie przycisku czujnika “ON / OFF* wiacza lub wyltacza lampe w ostatnio wybranym poziomie $ciemniania.

. Sterowanie oprawa o$wietleniowa poprzez powierzchni¢ czujnika (np. poprzez metalowg obudowe lub miejsca do tego przeznaczone) moze by¢ odbierane przez

osoby wrazliwe jako prad dotykowy. Jest to absolutnie nieszkodliwe i wynika ze sprz¢zenia pojemnosciowego, ktore w ogole umozliwia sterowanie przez dotyk.

. Zintegrowany port USB nie posiada funkcji przesytu danych. Shuzy jedynie jako zrodlo zasilania. Zintegrowany port USB oferuje prad o maksymalnym natg¢zeniu

“1000* mA przy napigciu wynoszacym “5V*. Odpowiada to maksymalnej mocy wynoszacej “5 watow.
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©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

=

18.

obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

VLN Opatrné! Nebezpec€i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni
samospravy. Pii nakupu nového zatizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipadé€ je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim
vymazte v§echny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomuize zabranit moznym nasledkiim pro zivotni prostedi a zdravi v dusledku ptitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo
komponentti. Jako spotiebitel hrajete kli¢ovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani €istého zivotniho prostredi.

Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo ma zv14stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi¢. Ttida ochrany II se vztahuje na néstréné trafo. Tfida ochrany III se
vztahuje na zbylou ¢ast svétla.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pti montazi neposkodila. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.
Svétlo ma stupen ochrany “IP20% a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

2%5& PFilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéfeny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.

- Koncovy zakaznik miize vyménit pouzité ovladaci zafizeni (trafo, pfedfadnik, ovladani apod.).

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické G¢innosti “F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “6500K*.

. Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Je ho mozné tlumit rozsah snimade na artiklu “DIM+ / DIM-%,

. Tlacitky “Dim+“ a “Dim-“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupniovité (podle provedeni) tlumit nebo zesilovat.

. Tlac¢itkem “WW/NW/CW* muzete nastavit teplotu svétla ve “3“ stupnich od studené bilé po teplou bilou.

. Kratké stisknuti senzorového tlacitka “ON / OFF* zapina nebo vypina svétlo v posledni navoleném stupni ztlumeni.

. Ovladani svitidla ptes povrch senzoru (napiiklad pies kovové téleso nebo plochy k tomu uréené) mohou citlivé osoby vnimat jako dotykovy proud. Je to naprosto

neskodné a je to dusledek kapacitni vazby, ktera viibec umoziuje ovladani dotykem.
Integrované piipojeni USB nema datovou funkci je zamysleno jen pro napajeni. Integrované ptipojeni USB poskytuje maximalni proud “1000° mA s napétim “5V*.
To odpovida maximalnimu vykonu “5* Wattd.

@&® Bezpetnostné pokyny / Pregitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s in3talaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

18.

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknt dosledkom neodborného pouZzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpe&nosti sa tento vyrobok nesmie ¢istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba sucht handri¢ku, ktora nepista vlakna.

/N Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym priidom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

H Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy. Pri kipe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajlce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred
vratenim vymazte vSetky osobné iidaje. Spravna likvidacia tohto vyrobku pomoéze predchadzat potencialnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by
mohli vyplynut z pritomnosti nebezpec¢nych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovu tilohu pri recyklacii potencialne pouziteI'nych
surovin a udrziavani ¢istého Zivotného prostredia.

Trieda ochrany Il [B]. Toto svietidlo mé4 zvla$tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodié. Trieda ochrany II sa vztahuje iba na zastrékovy transformétor.
Trieda ochrany I1I sa vzt'ahuje na ostatné Casti svietidla.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢ vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20* a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sukromnych doméacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

' Prilozeny alebo pouZitelny LED svetelny smie vymenit’ len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatel'na kvalifikovana osoba.

7+ Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymiefiat’ koncovy zakaznik.

. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “6500K.
. Rozne sarze LED di6d mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didéd sa méze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt stmievany prostrednictvom rozsah snimaca “DIM+ / DIM-“ na

vyrobku.

. Tlacidlami “Dim+* a “Dim-*“ mozete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule (v zavislosti od modifikacie) zvysit alebo znizit'.

. Tipka “WW/NW/CW* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3* stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

. Kratke stlaenie senzorového tla¢idla “ON / OFF* lampa sa zapne alebo vypne v naposledy zvolenom timenom stupni.

. Ovladanie svietidla prostrednictvom povrchu senzora (napriklad cez kovovi schranku alebo oblasti uréené na tento Gcel) mozu citlivé osoby vnimat’ ako dotykovy

prad. Je to Gplne neSkodné a vyplyva to z kapacitnej vizby, ktord v prvom rade umoziiuje ovladanie dotykom.
Integrovana USB-pripojka nema ziadnu datovu funkceiu a je uréena iba ako zdroj napitia. Integrovand USB-pripojka poskytuje k dispozicii maximélny prad “1000%
mA pri “5V* napati. Zodpoveda to maximalnemu vykonu “5 Watt.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektriénega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ce
ugotovite poskodbe.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi. Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbrisite vse
osebne podatke. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali
sestavnih delov. Kot potrosnik imate kljuéno vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju &istega okolja.

Varnostni razred 11 [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za$¢itni prevodnik. Zas€itni razred II se nanasa na vti¢ni transformator. Zas¢itni
razred III se nanasa na preostali del svetilke.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo. Svetilko postaviti samo na vodoravno
povrsino.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

! PriloZen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblaséen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.

et Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

11. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uc¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: “6500K*.

12. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

13. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve. Zatemnite ga lahko s razpon senzor “DIM+ / DIM-, ki se nahaja na izdelku.

14. S tipkama “Dim+*“ in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko (odvisno od izvedbe) povecate ali zmanjSate mo¢ svetenja.

15. Tlacidlo “WW/NW/CW* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3* stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

16. S kratkim pritiskom senzorske tipke »ON / OFF« svetilka v nazadnje izbrani stopnji zatemnitve vklopi ali izklopi lug.

17. Upravljanje svetilke prek povrsine senzorja (na primer prek kovinskega ohisja ali v ta namen predvidenih povrs§in) lahko obcutljive osebe zaznajo kot zaznavni tok ob
dotiku. To je popolnoma nenevarmno in je posledica kapacitivne povezave, ki omogoca upravljanje z dotikom.

18. Vgrajeni priklju¢ek USB nima podatkovne funkcije in je namenjen le elektriénemu napajanju. Vgrajeni priklju¢ek USB zagotavlja maksimalni tok “1000“ mA pri
napetosti “5V*. To ustreza maksimalni mo¢i “5% W.

® Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mielGtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyart6 nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.

2. AVvilagito testek apoléasa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy méas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak szaraz, sz6szmentes kend6t hasznaljon.

3. A Vigyézat! Aramiités veszélye! A hilozatra valé csatlakozés el6tt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha
barmilyen sérilést véIne felfedezni.

4. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvev helyéhez kell vinni. Kérjik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatdsagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szaméra.Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt tor6ljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy Gsszetevik jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi
kévetkezményeket. Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhato nyersanyagok Gjrahasznositisaban és a tiszta koryezet fenntartasaban.

5. Il érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitétest killon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. A I1. érintésvédelmi osztély csak a traféra vonatkozik. A 111.
érintésvédelmi osztaly a ldmpa tébbi részére vonatkozik.

6. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg. A lampat csakis vizszintes
egyenletes feliletre allitani.

7. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

8. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampaba sth.) kozvetleniil belenézni tilos.

& A mellékelt vagy alkalmazhat6 LED-fényforrast csak a gyart6, vagy egy altala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.

10. “*& Az alkalmazott miikddtetd eszkdzt (transzformator, eldkapcsold eszkoz, vezérlés stb.) a végfelhasznalo kicserélheti.

11. Ez atermék a “F* energiahatékonysagi osztalya fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia bedllitas: “6500K*.

12. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

13. A A jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezé aramkérdkben nem hasznalhatd. A fényerd a terméken talalhato “DIM+ / DIM-“ érzékel6tartomany
szabélyozhato.

14. A “Dim+* és “Dim-“ gombokkal a lampa (kivitelt6l figgden) tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithato, vagy erdsithetd.

15. A nyomoégomb “WW/NW/CW* a lampa szinhémérsékletét allitja “3* 1épcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

16. Az “ON/ OFF* érzékel6 taszter rovid megnyomasa be-vagy kapcsolja a 1ampat az utoljara kivalasztott fényer6 fokozatban.

17. A lampatestnek az érzékeldfeliileten (példaul a fémhazon vagy az erre a célra kialakitott teriileteken) keresztiil torténd vezérlése az erre érzékeny személyek szdmara
érintési aramként érzékelhetd. Ez teljesen artalmatlan, és a kapacitiv csatolas eredménye, ami lehet6vé teszi az érintéssel torténd vezérlést.

18. Az integralt USB csatlakozd nem rendelkezik adatfunkcioval, feladata csak az dramellatés. Az integralt USB csatlakozd “1000“ mA maximalis aramot bocsat
rendelkezésre “5V* fesziiltség mellett. Ez “5° Watt maximalis teljesitménynek felel meg.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producitorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumé numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o lavetd uscata, fard scame.

3. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

4. K Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competentd domiciliati.
Atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs. Vi
rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor,
amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in
mentinerea unui mediu curat.

5. Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimant. Clasa de protectie I se referd
numai la transformatorul cu stecher. Clasa de protectie 111 se refera la partea ramasa din lampa.

6. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducitor de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate. Corpul de
iluminat se ageaza numai pe o suprafatd orizontala plana.

7. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

8. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

& Sursa de lumina cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuita doar de citre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de catre acesta, sau de
catre o persoana cu calificdri similare.

10. & Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit de catre clientul final.

11. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “6500K*.

12. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viata.

13. A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi reglat cu gama de senzori “DIM+ / DIM-* care se afla
pe produs.

14. Cu ajutorul butoanelor “Dim+*“ si “Dim-*, lampile isi pot amplifica sau scddea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu (in functie de
constructie).

15. Butonul “WW/NW/CW* comuta temperatura de culoare a lampii in “3“ trepte, intre alb-rece i alb-cald.

16. Apasarea scurtd a butonului de senzor “ON / OFF* porneste sau opreste lampa la ultima treapta selectatd de intensitate luminoasa.

17. Controlul 1&mpii prin suprafata senzorului (de exemplu, prin carcasa metalica sau regiunile prevazute in acest scop) poate fi perceput de catre persoanele sensibile ca,
curent de atingere perceptibil. Acest lucru este absolut inofensiv si este cauzat de cuplarea capacitiva, care face posibil in primul rand controlul tactil.

18. Racordul USB integrat nu are o functiune de date si acesta este destinat numai ca sursa de tensiune. Racordul USB integrat pune la dispozitie un curent maxim de
“1000* mA la o tensiune de “5V*. Acesta corespunde unei performante maxime de “5“ W.

[
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@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalagéo ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas

12.
13.
14.
15.

16.
. O controlo do candeeiro através da superficie do sensor (por ex., através da caixa metalica ou areas fornecidas para este fim) pode ser percebido por pessoas

18.

instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

/N Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo & rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

& 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua durag&o de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente. Neste caso, a devolugdo e a eliminacéo sdo gratuitas
para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminacdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satde que poderiam resultar da presenca de substancias,
misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e
na manutencdo de um ambiente limpo.

Artigo de proteccéo II [0, Este candeeiro tem uma protecgio especial e ndo pode ser ligado a um condutor de proteccéo. Classe de protegéo 11 refere-se
apenas ao transformador de ficha. Classe de protegdo 11 refere-se ao resto do candeeiro.

Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.
Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficie horizontal e plana.

O candeeiro tem a classe de prote¢do “IP20“ e destina-se exclusivamente & utiliza¢do no interior de residéncias domésticas privadas.

N4o olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacéo, LED etc.).

“#4& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servico autorizado por ele ou por uma pessoa
devidamente qualificada.

~+£ O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) pode ser substituido pelo cliente final.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragdo de

referéncia: “6500K*.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
atil.

&\ Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. A regulago da intensidade da luz pode ser efetuada
através da alcance do sensor “DIM+ / DIM-“ existente no artigo.

Com os botdes “Dim+* e “Dim-“ a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases (de acordo com o modelo).

O botéo “WW/NW/CW¢* alterna a temperatura da cor da luminaria em “3* passos entre o branco frio e o branco quente.

Ao pressionar brevemente a tecla sensora ""ON / OFF"" a luz liga ou desliga no altimo nivel de intensidade selecionado.

sensiveis como uma corrente perceptivel ao toque. O que é absolutamente inofensivo e resulta do acoplamento capacitivo, o que torna o controlo por toque
possivel.

A ligagdo USB integrada ndo possui fungdo de dados e apenas foi concebida como alimentagdo elétrica. A porta USB integrada fornece uma corrente
méxima de "*1000"" mA com "5V” de tensdo. Tal corresponde a uma poténcia maxima de "5 W.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymz.
Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma teghizatlarinin yalnizea yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.
/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.
X Uriiniin veya ambalajim iizerindeki iizeri ¢izik ¢&p bidonu iizerindeki r simgesi, bu {iriinlin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim icin toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin tcretsizdir.Lutfen geri ddnmeden 6nce tim
kisisel verileri silin.
Bu iirliniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik igin olasi
neticeleri dnlemekte yardimei olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmasi igin
belirleyici bir role sahipsiniz.
Koruma simfi I [O] . Bu igiklandirma teghizati dzellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Koruma smufi II, sadece fis trafosu ile ilgilidir.
Koruma sinifi III, aydinlatmanin diger kismu ile ilgilidir.
Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz. Lambay1, sadece yatay
ve diiz alanlara yerlestirin.
Aydmlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.
4@ Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag1 sadece iiretici veya iireticinin gérevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilebilir.

7*& Takili isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) son kullanici tarafindan degistirilebilir.

. Buiirlin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi siifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayari: “6500K*.

. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iirliniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim i¢in uygun degildir. Uriin, iizerinde bulunan sensér arahig “DIM+ / DIM- ile kisilabilir.

. “Dim+* ve “Dim-* tuslart ile aydinlatma birgok kademede veya kademesiz olarak (modeline gore) aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. “WW/NW/CW* diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz aras1 “3* kademede degistirmektedir.

. “ON / OFF* sensor tuguna kisaca basinca 151k en son segilmis olan 151k seviyesinde agilir veya kapanir.

. Aydinlatmanin sensor alani (drnegin metal gdvde veya bunun i¢in dngériilen alanlar) iizerinden kontrolii, hassas kisilerde hissedilebilir bir temas akimi

olarak algilanabilir. Bu tamamuyla tehlikesizdir ve kapasitif kuplaj kaynaklidir ve kontrol de bunu temastan dolay1 hi¢ de miimkiin kilmaktadir.

. Entegre USB baglantis1 bir veri fonksiyonuna sahip degildir ve sadece gii¢ kaynagi olarak kullanima uygundur. Entegre USB baglantis1 “5V* gerilimde

maksimum “1000%“ mA akim saglar. Bu maksimum“5* vat enerjiye esittir.

@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

13.

14.
15.
16.
17.

18.

pamicibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsverumu d@] izstradajumu nedrikst tirTt ar ideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, neplikosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att&lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizet kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas
otrreiz€jai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadijuma atgrie$ana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, lidzu,
izdz@siet visus personas datus.

Si izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisijumu vai komponentu
klatbutnes. Turklat jums ka patérétajam ir iz§kiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmantos$anai un tiras vides saglabasanai.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst piesl&gt aizsargsavienojumam. 11 aizsardzibas klase attiecas tikai uz spraudna
transformatoru. Pargjas lampas dalas atbilst III. aizsardzibas klasei.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi. Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas
virsmas.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iekstelpas.

Neskatieties tie$i uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

“#4& Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomaintt tikai razotdjs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita [idzvertigi
kvalificéta persona.

7@ levietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit gala klients.

. STizstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F¢, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatTjums: “6500K*.
. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un

intensitate var mainities.

A\ Sis izstradajums nav piemérots lietosanai elektriskajas ke&des ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju. Gaismas spilgtumu var mainit ar izstradajuma
sensors diapazons “DIM+ / DIM-“.

Ar taustiniem “Dim+* un “Dim-“ iesp&jams lukturi padart par vairakam pakape&m (atkariba no komplektacijas) gaisaku vai tumsaku.

Ar sledzi “WW/NW/CW* var parslégt lampas krasas temperatiiru “3* [imenos no auksti balta I1dz silti baltam.

Tsi nospiezot sensora taustinu “ON / OFF*, lampa tiek ieslegta pedeja izveletaja gaismas spilgtuma pakapé vai izslegta.

Lampas vadiba, izmantojot sensoru virsmu (pieméram, izmantojot metala korpusu vai $§im noltikam paredz&tas zonas), jutigas personas var uztvert ka
sajitamu pieskarstravu. Ta ir absoltti drosa, un rodas kapacitivas saites rezultata, kas vispar padara iesp&jamu vadibu.

Iemontéto USB pieslégumu nevar izmantot ka datu nesg€ju, tas paredz&ts tikai sprieguma apgadei. lemontetais USB pieslégums nodrosina Iidz “1000“ mA
stravas, izmantojot “5V* spriegumu. Tas atbilst maksimalai “5* vatu jaudai.

@D Mucrpyxuus 3a GesonacHoct / MoJisi, npodeTeTe BHEMATEIHO TA3H HH(OPMALMS, IPEIM A2 3aM0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO MIH eKILI0ATAINITA HA
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TO3U NPOAYKT. 3anaseTe 100pe Ta3u NOTPEOUTEICKA HHCTPYKIUS 32 O-HATATHLIHY 1e/m!

ITpou3BOAUTEIAT HE IOeMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HAPAHSABAHMS WM LIETH, KOUTO ca IIOCJIEICTBUE OT HelpaBUIIHA yHOTpeba Ha JaMIaTa.

Jla ce mouucTBaT caMo NOBBPXHOCTUTE Ha JlaMnuTe. OT ChOOpaXeHHs 3a eJeKTpHUYecKa 6e30I1acHOCT TO3U MPOJYKT He OMBa Jia ce IOYMCTBa C BOAA MU
JIPYTH TEYHOCTH. 32 MOYMCTBAHE M3IOJI3BAITE CaMO CyXa KbpIIa, KOSITO HE OCTABS BIACHHKH.

/\ Bunmanue! OnacsocT oT TokoB yap. [Ipeu BCAKO BKIIOUBAHE KBM 3aXPaHBAHETO IIPOBEPSBATE LAIOTO OCBETHTEIIHO TAIO 3a roBpen. Hikora He
W3M0JI3BAlTEe OCBETHTEIHOTO TSUIO, AKO YCTAaHOBUTE TTOBPEH.

H 3uaksT che 3auepkHaTa KOda 3a CMET BHPXY NPOAYKTA WM ONIAKOBKATA 03HAYABA, e TOii He TPIOBA 1a ce M3XBBHPIIL 3ae/HO ¢ GUTOBHTE OTHANbIM. B
Kpast Ha eKCIUIOAaTAI[MOHHATA CH FOJHOCT NPOAYKTHT TPSIOBa Ja ce OTCTPAHHU B ITYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH Ha CJICKTPUYCCKH U €JICKTPOHHHU YPEIH.
NHpopmupaiite ce B MECTHOTO YIPABJICHHE 32 HAJNYHETO HA TAKBB ITYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH.

[pu 3akymyBaHe Ha HOBO YCTPONCTBO MMATeE MPABO Ja BBPHETE CHOTBETHO CTAPO YCTPOHCTBO.B TO3M cityyait BphIlaHETO M M3XBBPISIHETO ca Oe3MIaTHH 3a
Bac.Modst, u3TpuiiTe BCHIKY JTUYHU TaHHU [TPEIU BphIIAHE.

IpaBuIHOTO OTCTpaHsABaHE HAa TO3U MPOAYKT KATO OTIABK IIe TOMOTHE 3a NPEO0TBPATABaHEe HA Bb3MOXHH ITOCIIEACTBUS 32 OKOJIHATA CPeJia U 31PaBETO,
KOUTO MOTaT Jia BE3HUKHAT N0PaJi HAIMYHETO Ha ONacHHU BEIIECTBA, CMECH MM KoMIoHeHTH. Kato nmotpeburen Bue nmare penrasarua poss 3a
PELUKIMPAHETO Ha MOTEHIMAIHO U3MOI3BaeMU CYPOBHHHM H 32 OIIa3BaHETO Ha YHCTA OKOJIHA Cpea.

Bammren kiac 11 (O], Tasu namma e ocoGeno nzonmupana u He GUBa Ja ce CBBP3BA ChC 3aIHTEH NpoBoAHHK. KitachT Ha 3amuTa Il ce oTHacs camo 3a
3axpaHBanius Tpanchopmarop. Kinacst Ha 3ammuTa Il ce oTHacs 3a ocTaHazata 4acT Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO.

JlamnaTa 1a He ce MOHTHPA BbPXY BJIAXKHA WU €JICKTPOIIPOBOJIIIA OCHOBA. YBEpETe ce, Ue MPH MOHTAXka IMPOBOJIHUIUTE HE Ca NPETHPIIENIN MOBPEIH.
ITocTaBstiiTe TamIIaTa caMo BbPXY XOPH30HTAIHA paBHA IOBBPXHOCT.

OCBETUTETHOTO TSUIO MIPHUTEXkKaBa CTereH Ha 3ammTta “IP20%“ u e mpenqHazHavYeHO camMo 3a M3MOJI3BAHE HA 3aKPHUTO B YACTHU TOMAaKHHCTBA.

He rienaiite AMPEeKTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeTNIMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

©35& Tpunoskenust win usnonssaeM LED M3TOUHMK MO3KE Ja Ce IIOIMEHS CaMO OT POM3BOAMTENS WM YIIHIHOMOILEH OT HEro CePBU3eH TEXHUK, HIIH OT
JIMIE CBC CXO/HA KBAIM(HKALHS.

7*8 V310113BaHOTO YCTPOIICTBO 3a YIIpaBIieHne (TpaHcOpMaTop, MYCKOBO-PErYIHPALIO YCTPOICTBO, PEryIaTop H Ap.) MOKE Aa Gbe OAMEHEHO OT
KpaWHUs KIIMEHT.

To3u MPOAYKT ChABPXKA EIMH N3TOYHHK HA CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruitHa edekTuBHOCT “F* B choTBeTCTBHE ¢ Permamenta Ha EC 2019/2015. Pedepentra
HacTpoiika: “6500K*.

BB3MOXKHH Ca OTKIIOHEHHMS B L{BETA [P CBETOAMOAY OT PasiM4HU mapTuau. L[BeThT U cuata Ha CBETJIMHATA Ha CBETOAMOIUTE MOTAT Jia CE MPOMEHST B
3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha €KCILIOATaIHs.

&\ Tos3u apTHKYI He € IOIXOIAI 33 eKCILIOATALMS B eIeKTPHUECKH BepHrH ¢ aumupane. Tol Moye 1a ce TMMHpA [IOCPEICTBOM PasIONOKCHHs BPXY HEro
ob6xBat Ha cerzopa “DIM+ / DIM-¢.

[ocpencteom OyTonute “Dim+“ 1 “Dim-*“ HHTEH3UTETHT HA CBETIMHATA Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO MOXKE JIa C€ YCHJIBA WIIM HaMaJisiBa Ha HIKOJIKO CTCTICHH
WK 6e3CTENeHHO (B 3aBUCHMOCT OT U3IIBIHEHHETO).

bytorsT “WW/NW/CW npeBKiII0uBa IBETHATA TEMIIEPATypa HA OCBETUTEIHOTO TSAIO B 3 CTEHNEHH MEXIy CTYACHO OsIa M TOILIO Osla CBETIIHHA.
Kparkoto HaTuckane Ha cen3opaust 6yTon “ON / OFF* BrirouBa WM H3KIFOYBA OCBETUTEITHOTO TSUIO B MOCIIEAHATA N30paHa CTEeNeH Ha TUMUpAHE.
YpaBiaeHHETO Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO ITOCPEICTBOM CEH30pHATa MOBBPXHOCT (HANPUMeEp MOCPEICTBOM METAIHHS KOPITYC MM IPESIBUICHHUTE 3a LieaTa
30HH) MOJKE Jla C¢ BB3IPHEMe OT YyBCTBHTEIHH X0Opa KaTo 0Ce3aeM TOK IIPH JoKocBaHe. ToBa e abCOMIOTHO Ge3BpeIHO M B3HUKBA B PE3yJITaT Ha
KalaluTHBHOTO CBBP3BaHe, KOETO MPaBH BE3MOXKHO YIIPABICHUETO Upe3 JOKOCBAHE.

Brpanenara USB Oykca HsiMa (yHKUUsI 3a IPEHOC HA JaHHHU U € TIPEIBUICHA caMo 3a eleKTpo3axpanBaHe. Brpanenata USB Oykca ocurypsiBa MakcumalieH
ToK oT “1000% MA npu “5V* Hanpexxenue. ToBa 0TroBaps Ha MaKCUMaJIHa MOIIHOCT OT “5% BaTa.
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@D ykazanns o 6esonacnoctn / Tpeske 4eM MPHCTYMHTH K MOHTAKY HJIH BBOAY B IKCILIYATAIHIO TOr0 MPHGOPA, BHAMATEILHO NPOUHTAIiTe
PYKOBOACTBO 10 IKCILIyaTauuu. PekoMeH1yeM cOXpaHUTH 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:KeT BaM noHaio0MThCs BNOC/IEACTBHH.

1. Ilpou3sBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HOBPEKICHUS MM YILepO, BBI3BaHHBIC HEIPABUIIBHOW IKCILTyaTalleil CBETHIBHHKOB.

2. YXo# 3a CBETHJIbHHKAMH OIPaHMYMBACTCS YXOAOM 3a IOBEPXHOCTHIO. [0 MpUuMHaM 3/1eKTpHUECKOH 0€30MacHOCTH AaHHBIH BBIKIIIOUATEIb 3alPeIaeTCst
YUCTHUTH € TIOMOILBIO BOJIbI MIIH APYTHX KUAKOCTEH. Mcnonb3yiTe 11t O4UCTKHU TOJIBKO CYyXYI0 0€3BOPCOBYIO TKaHb.

3. A Ocropoxuo! OnacHocTb HopaXkeHHst d1eKTpuIeckuM TokoM! Tlepen KaIbIM MOIKIIOUSCHUEM CBETHUIILHUKA K CETH IMUTaHUs IPOBEPHTE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE MOBpexIeHHH. HUKoria He HCIob3yiiTe CBETHIBHUK, €CIIH O0HAPYIKUTE TOBPEKIACHHUS.

4, B CuMBON n1epeuépKHyTOro MyCOPHOro KOHTEHHepa Ha IPOJYKTE WM Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, YTO HTOT MPOAYKT HEJIb3s BHIGPACHIBATE B X03SIICTBEHHBIH
Mycop. BMecTo 3TOro npoayKT A0JDKEH OBITh YTHIM30BAH 110 HCTEUCHUH CPOKa €ro AKCILTyaTalluy Yepe3 MYHKThI IpUéMa 0TpaOdOTaHHbIX NIEKTPUUECKUX U
NIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaXOXKIeHHs TAaKOBBIX Bam cieyeT y3Hath B Balem »KumMiHo-KOMMyHaIbHOM yripaBiaeHud. [Ipy nokynke HoBoro
yCTpOiiCTBa BBl UMEETE MPABO BEPHYTh COOTBETCTBYIOIEE CTAPOE yCTPOUCTBO. B 3TOM cityyae Bo3Bpat u yrunu3sauus s Bac 6ecruiathbl. [lokanyiicra,
yJaJIUTe BCE JINYHbIC JAHHBIC TIepe]] Bo3BpaTtoM. Haiexkatas yTrin3aius JaHHOTO U3eIIHs IOMOTaeT H30exKaTh BO3ZMOXKHBIX HOCIEICTBHIM AJIs
OKPYKaroIIeH CpeJibl U 3/I0pOBbsI, KOTOPbIE MOTYT OBITh BBI3BAHBI COAEPIKAHUEM OIACHBIX BELIECTB, CMECEH U KOMIIOHEHTOB. [Ipu 3TOM BbI, Kak
NOTPEOUTENb, UIPACTE PELIAIOLLYIO POJIb B IOBTOPHOM HCIIOJIb30BAHUHU MOTEHIMAIBHO IPUIOJHBIX CHIPHEBBIX MATEPUATIOB U COXPAHEHUH YHCTOM
OKpY>KaroleH Cpeibl.

5. Kuacc 3amuTsr 11 [T]. DroT cBETUNBbHIK UMEET 0Cc00YI0 U30JISILIUIO U HE MOXKET OBITh MOAKIIOUEH K 3alIUTHOMY coeanHenuto. Knace 3amuTsl |1 otHOCHTCS
TOJIBKO K IITeKepHOMY 00Ky nutanus. Kiace 3aumTel |11 0THOCHTCS K OCTaIbHON YacTH CBETUIIBHUKA.

6. Hu B KoeM cityyae He MOHTHPOBATH CBETHJIbHUK HA BJIAYKHOM MJIM TOKONPOBOJALIEM OcHOBaHUHU. Clietute 3a TeM, 4T0ObI IPOBOAA HE ObLIM MOBPEXKICHBI BO
BpeMst MOHTa)ka. CBETUIIBHUK MOYKHO CTaBHUTh TOJILKO Ha POBHYIO FOPH30HTAIbHYIO IOBEPXHOCTb.

7. CaeTwibHUK uMeeT THH 3aiuThl “IP20“ n npeHa3HAYaETCsl HCKIFOYUTEIBHO VIS HCTIOIB30BAaHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMEILCHUSIX.

8. He ruenaiite TMpEeKTHO KbM U3TOYHKKA Ha CBeTNIMHA (OocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

©%& 3aMeHa IPHIAraeMOro MM PHTOIHOTO CBETOIHOTHOTO HCTOYHHKA CBETA JAHHOTO CBETHIEHIKA MOXKET TIPOM3BOIUTECS TOIBKO CAMHM
U3rOTOBUTEJNIEM, JTMOO YIOITHOMOYEHHBIM UM CEPBUCHBIM TEXHUKOM, JINOO JIMLIOM, 00J1aaI0IUM PABHOM eMy KBanu(UKaLMeH.

10. 7@ 3aMeHa yCTAHOBIIGHHOTO YCTPOICTBO ynpaBienus (TpancdopMaTopa, GaIacTHOrO CONPOTUBICHHS, GIOKA YIPABICHUS 1 T. /1.) MOXKET
MIPOU3BOAUTHCS KOHEYHBIM KIIMEHTOM.

11. JlaHHBIi IPOYKT COACPIKUT HCTOYHHUK CBETa ¢ dHeproaddekTrBHOCTHIO Kiacca “F*, cormacuo nocranosnennio EC 2019/2015. Basoast ycraHoBKa:
“6500K“.

12. B03MOXHBI OTKJIOHEHHUS B IIBETE B PA3HBIX MAPTHUSIX CBETOAMOAOB. L[BET M MHTEHCUBHOCTH CBETOIMO/Ia MOXKET MEHSATHCS C TEUSHUEM BPEMEHH.

13. A\ JlaHHBI IPOXYKT He IPeIHASHAYCH JUIS HCTIONE30BAHIS B ICIX TOKA ¢ 3aTeMHEHHEeM. OH MOYET 3aTeMHSATBCS IIPH IIOMOILH PACTIONIOKEHHOMN Ha
NpoayKTe auana3on garunka “DIM+/ DIM-¢,

14. TlocpencrBoM KHOMOK “Dim+“ i “Dim-“ MOXHO OCYILIECTBIISITh IIABHOE MJIM CTYIICHYATOE 3aTeMHEHNE CBETUILHUKA (B 3aBUCHMOCTH OT MOJIEIIHN).

15. Kuonka “WW/NW/CW* niepexirioyaeT [[BETOBYIO TEMIIEPATYpPy CBETWIBHHKA ‘3 CTYNEHSMH OT XOJIOAHOTO OEJIOT0 JI0 TEIIoro 6esoro.

16. Kpatkoe HaxkaTre cencopHoro Bbikaroyaresst “ON / OFF“ BkiroyaeT uin BBIKJIIOYAET CBETHIBHHUK B MOCIEIHION BEIOPAHHYO CTEMEHb 3aTEMHEHHSI.

17. YupasneHue CBETUIBHIKOM IIPH IIOMOIIX CEHCOPHOi ITOBEPXHOCTH (HAPHMED, UCHIOB3YsT METAJUTNYCCKHI KOPITyC HITH IPELYCMOTPEHHBIC TSl 9TOTO
30HBI) MOKET BOCIIPUHUMATHCS TyBCTBUTELHBIMU JIMIIAMH KaK OIYTUMBII TOK OT TIPUKOCHOBEHHUSL. ITO aGCOTIOTHO OE30IACHO U MPOMCXOINT HU3-3a
€MKOCTHOI# CBSI3U, KOTOpAst U [eaeT BOOOIIe BO3MOXHBIM YIPABICHHE IIPU MOMOIH IPUKOCHOBEHHSI.

18. Bcerpoennsiit pazbem USB He npenHasHaueH 1Uisl epefavn JaHHBIX U CIYXXHT TOJbKO B KAYeCTBE MCTOYHKKA MUTaHus. BeTpoeHHnsiii pazsem USB
oOecrieurnBaeT MaKCUMaJIbHYIO ciity Toka “1000% MA npu HanpsHKeHUH nUTaHusA “SV*. DT0o COOTBETCTBYET MaKCHMAJILHOIM MOITHOCTH “5% Bartr.

® Evéciceic acpaieiog / [Ipotov apyicete TV eyKatdotaon 1| T 0£on og Aettovpyia avtod Tov TPOidvToC, S1ufacTe pe TPoGoyl] AVTEG TIg
TAnpo@opiss. PvAGETE aVTEG TIG 001 YiEg YP1ONGS YW TNV TTEPINTTMOST OV B0 TI Y pPELUCTEITE BPYOTEPT.

1. O korookevaotng de PEpeL ovdepio evBLVN Yo TpavpTIoHOHS 1) PAAPES, EEOGOV TPOKHYOLV 0td AOVOAGUEVT ¥P1OT TOV AVYVIDV.

2. H nepuroinon tov Avyviov meplopiletar oty empdveid Tovg. o Adyoug niektpikic ac@dieiog dev emtpéneton va kabapiletor To mapov Tpoidv pe vepo
Al vypd. Xpnoipomoteite Yo Tov KaHaplopd ToV OTOKAEIGTIKG Kol LOVOV £Vl GTEYVO TV IOV SEV APTIVEL YVOLSL.

3. Ipocoyn! Kivévvog niektponinéioc. Ipv amd kdbe cvvdeon oto diktvo peduatog, EAEyyete 00 T0 POTIOTIKO Yo TuXOV BAdPes. IToté unv
XPNOOTOLEITE TO POTIGTIKO, €4V damotdoete PAGPeS.

4. B To cupBolo TOD SIEYPUMLEVOD KASOV ATOPPLLIATOY GTO TPOLOV 1] GTNV GUCKEDOGLOL GTLLOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV ATOYOPEVETAL VOL TETALYDEL GTCL OTKINKAL
QTOPPULULOTA. AVTL VTOV TPETEL TO TPOLOV LETOL TNV ANEN TG dlopkeLag Asttovpylog Tov vo. entfepbet o 181k0 pepog GLALEENS NAEKTPIK®V KoL
NAEKTPOVIKOV GUGKEL®V Y10 VOKVKA®MGT. Tag Tapakorovpe minpofopibeite yio anto 1o pepog oo tnv appodio dnpotikn dotknon. Otav ayopdlete po
VEQL GUOKELT), EYETE TO SIKOIMUO VO ETIGTPEYETE L0 OVTIGTOLYN TOALL CUGKEVT. XE QVTN TNV TEPINTMOOT, 1) EXLGTPOPT| KAL 1] AnOppLyT Eivor Smpedv yia
g00c. Alaypayte 6o To TPOoOTIKA dedopéva mpv emotpéyete. H opbn amdppryn avtod tov mtpoidovtog Bo cupBariel 6NV 0oLy TOOVOY GUVEREIDV Yio
70 TEPBAALOV Ko TV LYeia TOL B PLTOPOVGAV VAL TPOKVYOLV aTtd TNV VIapEN ETKIVOLVOVY OVGLMV, IYHATOV 1 oLOTATIKOV. Q¢ KoTovalmtg, mailete
KkaBopLoTiKd pOLO TNV AVAKTNOT SLVNTIKE AELOTOMCIHOV TPAOTMV VAGV Kol 6T Stathpnot evog kabapod meptfdiiovTog.

5. Kamyopia npootasiog 1 [B]. Avty n Avyvia éxet iaitepn povoon kon Sev mpémet va cuvdedel pe mpootatevtikd aymyd. H katnyopia mpootasiog I woyvel
pnoévo yio tov petacynpotiot. H kamyopia npoctociog I avapépetor 6To vrdolowmo T Tov OTICTIKOV.

6. Mnv tomoBeteite T Avyvio o€ VYPO N AYDYLHLO VIOGTPOLO. Xryovpevteite OTL o1 katd TNV tomobétnon de Ba yiver i og aywyovg. Tonobeteite to
POTIOTIKO LOVO TAV® Gg 0ptlOvTIa ETIMEIN EMLPAVELQ.

7. To potiotikd katéyel Tov Pabpd mpootaciog “IP20% kot eivat oyedl00UEVO OTOKAEIGTIKE Y10 XPT|OT) GE EGMTEPIKO YMDPO WOIMTIKOV VOIKOKVPLADV.

8. Mnv koudre amevbeiog oty Ty eotdg (Aapmtipa, LED kin.).

9. & H eookhetdpevn i eykataction eotevy myy LED 100 goTioTko) eTTpénetal vor avTikataotadei 1ovo amd ToV KOTAGKEVAGTH 1 0o &vay omd
avTOV €EOVLOLOSOTNIEVO TEYVIKO GEPPIG 1| Eva TapOUOLN EEELOIKEVIEVO TPOGMTO.
— . /. , /. 7 , 7 , , 7 7

10. 7@ H eykateotnpévr GUGKELT AEIToVPYing (LETACYNUOTIOTNG, OTPAYYOAOTIKO TNVI0, EKKIVITAPAG K.AT.) LTOPEL VOl avTIKATooTadEL 0md TOV TEAKO

TEAATT).

11. To mapdv Tpoidv TepiEyel GOTEWN TYN KAGoNG evepyelakng amddoong “F*, Bdcetl Tov kavoviepov EE 2019/2015. PvOon avaeopdg: “6500K*.

12. Xpopotikés mopekkiioes ota LED dwapopetikdv goptiov eivar duvatés. To gog xpdrotog Kot 1 éviact tov ¢wtog temv LED propel va adhoiwbel emiong
o€ GLVAPTN oM He TV dudpketa {ong.

13. A Avtd 10 TPoibY dev givar KaTEAANAO Y10l AerTovpyia ot KUKADUATA PEDIATOC UE PEOCTATES. MIOPEL VoL pUBLIGTEL 1] QOTEWVOTITE TOV LIE TO EHPOG TOV
aeOntipa tov “DIM+ / DIM-“ Bpicketan 6t0 mpoidv.

14. Mg ta miktpa “Dim+ kot “Dim-“ pmopei va pubpiletor n potevdta g Adpmog o€ ToAAEG fabpideg 1 adofddunta (ovaroya pe v Toparlayn).

15. To miktpo “WW/NW/CW* evaildooet T Oeppokpacio xpdROTOG ToV OTIoTIKOD o€ “3° Babpuideg peta&d yoypod Agvikod kot Beppod Aevkov.

16. To ovvropo mhtnua tov drakomtn codntipa “ON / OFF evepyomotei 1| anevepyomolei 10 QOTIGTIKO 6T0 TEAEVTAIO EMAEYUEVO EMIMESD EVTOOTG
POTEWVOTNTOG.

17. O éheyy0G TOV POTIOTIKOV LECH TNG EMPAVELNG oo Tpa (Yo Tapadety Lo, HECH TOV HETUAMKOV TEPPANLATOG 1] TIG TPOPAETOUEVEG Y10 TOV GKOTO 0T
mepLoyée) pmopel va yiver arontd and gvaichnto dtopa og pedpo apnic. AvTtd eivat amoAVTOG aKivouvo Kot 0QeiAeTal ot YmpnTiki o0levén, xapn oty
omoia kabiotaton Kot apyis EPIKTOS 0 ELEYXOG HEGH TNG OPTG.

18. H evoopatopévn cdvoeon USB dev €xet Aettovpyia dedopévav kat Tpoopiletar povo yio tnv tpogodoaia pe Tdon. H evoopatopévn cdvoeon USB
TpoPodortel pe To péytoto pevpa tov “1000% mA oe taon “5V. Avtd aviiotoel otn péytotn oyd tov “5¢ Watt.

& sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za

© ~

10.
11.
. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.
13.

14.
15.
16.
17.

18.

buduée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenije svjetiljki je ogranieno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za Gigéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

/N Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektridnu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da Ii ima oste¢enja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo oSte¢enje.

1 Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slu¢aju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata
izbrisite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprje¢avanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaéi iz prisutnosti opasnih
tvari, smjesa ili komponenti. Kao potro$ac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje. Razred zastite II odnosi se samo na prekida¢ trafo. Razred
zastite I1I odnosi se na preostali dio svjetiljke.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete zice. Svjetiljku postaviti samo na
vodoravnu povrsinu.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

“34& Prilozeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodag ili tehnitar kojeg je proizvoda¢ ovlastio ili neka druga kvalificirana
osoba.

7*@ Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljagko tijelo itd.) moZe zamijeniti krajnji kupac.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “6500K*.

&\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvijetljenja. Moguce ga je regulirati pomoéu raspon senzora “DIM+ / DIM-
koji se nalazi na proizvodu.

Tipkama “Dim+“ i “Dim-* svjetiljku je moguce zamragiti i odmraciti u vise stupnjeva ili kontinuirano (prema izvedbi).

Tipka “WW/NW/CW* ukljuéuje temperaturu boje svjetiljke u “3“ stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

Kratki pritisak na tipku senzora “ON / OFF“ ukljucuje svjetiljku u posljednje izabranom stupnju zatamnjenja ukljuéuje ili iskljucuje.

Upravljanje svjetiljkom preko povrsine senzora (npr. preko metalnog kucista ili za to predvidenih podruéja) osjetljive osobe mogu percipirati kao opipljivu
struju dodira. Ovo je apsolutno bezopasno i uzrokovano je kapacitivnom spregom, koja omogucuje upravljanje dodirom.

Integrirani USB-priklju¢ak nema funkciju podataka i predviden je samo kao opskrba sa naponom. Integrirani USB-priklju¢ak pruza na rapolaganje
maksimalnu struju od “1000“ mA kod “5V* napona. To odgovara maksimalnom u¢inku od “5% Watta.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda.

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
. Upravljanje lampom preko povrsine senzora (npr. preko metalnog kuéista ili za to predvidenih povrsina) osetljive osobe mogu osetiti kao opipljivu struju

18.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. 1z razloga elektricne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
¢iséenje Koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

Vi Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oSteéenja pre nego Sto je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuci stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve
liéne podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spreavanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih
supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosac igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste zivotne sredine.
Zastitna kategorija 11 [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zastitni vod. Klasa zastite II se odnosi samo na utiéni transformator.
Klasa zastite III odnosi se na preostali deo lampe.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze. Svetiljku je
dozvoljeno postavljati samo na ravnim vodoravnim povrsinama.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20% i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutras$njim prostorijama privatnih domacinstava.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

2352 Prilozena ili upotrebljena LED-sijalica je dozvoljeno da zameni samo proizvodaéa ili tehniGar servisa koji je ovlaiéen od njega ili sli¢no kvalifikovano
lice.

7*@ Krajnji kupac moZe zameniti operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.).

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “F*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015. Peepentra nocraska: “6500K*.

Odstupanja u boji LED moguca su kod razlicitih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

A& Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. On moZe da se dimuje sa raspon senzora “DIM+ / DIM-* koji se nalazi na
artiklu.

Dugmadima “Dim+“ i “Dim-“ omoguceno je prigusivanje ili pojadavanje svetlosti u vise koraka ili bestepeno (zavisno od modela).

Taster “WW/NW/CW* menja temperaturu boje lampe u “3“ nivoa izmedu hladne bele i toplo bele.

Kratkim pritiskom na senzorski taster “ON / OFF* svetiljka se postepeno gasi ili pali u zadnji izabrani stepen osvetljenja.

dodira. Ovo je apsolutno bezopasno i uzrokovano je kapacitivnom spregom, §to pre svega omogucava kontrolu dodirom.
Integrisani USB prikljucak nema funkciju prenosa podataka, ve¢ sluzi samo za napajanje. Integrisani USB prikljucka obezbeduje maks. struju od “1000*
mA sa “5V* napona. To odgovara maksimalnoj snazi od “5“ W.
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